John 1:1
Luke 11:18


 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the first class conditional particle EI, meaning “if assuming it is true in this hypothetical case.”  Another good way to translate this would be: “Now assuming Satan is also divided against himself.”  Then we have the adjunctive/additive use of the conjunction KAI, meaning “also” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun SATANAS, meaning “Satan.”  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of relationship from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “against himself.”  Next we have the third person singular present active indicative from the verb DIAMERIZW, which means “to be divided.”

The present is a hypothetical descriptive present, which assumes that the present reality is true for the sake of argument.


The passive voice indicates that Satan receives the action of being divided against himself.


The indicative mood is declarative for a hypothetical assumption of fact.

“Now if Satan is also divided against himself,”
 is the interrogative adverb PWS, meaning “how?,” followed by the third person singular future passive indicative from the verb HISTĒMI, which means “to stand firm, hold one’s ground Eph 6:14; Rom 14:4a; Rev 6:17; stand fast 1 Pet:12; Mt 12:25f; Mk 3:24f; Lk 11:18.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that Satan’s kingdom will (not) receive the action of standing fast/firm.

The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Next we have the nominative subject from the feminine singular article and noun BASILEIA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his kingdom.”

“how will his kingdom stand fast,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “since,” used to introduce the reasoning of scribes and Pharisees as the explanation for Jesus’ question.  Then we have the second person plural present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: you say.”

The present tense is a retroactive progressive and iterative present.  It describes an action now occurs at various intervals that began in the past and continues in the present.  This accusation has reoccurred throughout Jesus’ ministry.


The active voice indicates that the scribes and Pharisees are producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the instrumental of agency from the masculine singular proper noun BEELZEBOUL, meaning “by the agency of Beelzebul.”  This is followed by the present active infinitive of the verb EKBALLW, meaning “to throw/cast out.”

The present tense is a descriptive and customary present for an action that is happening now and typically happens.

The active voice indicates that Jesus produces the action.


The infinitive functions like a finite verb in this accusative-infinitive construction.

With this we have the accusative ‘subject-of-the-infinitive’ from the first person singular personal pronoun EGW, which means “I.”  Finally, we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun DAINOMIA, meaning “demons.”
“since you say I cast out demons by Beelzebul?”
Lk 11:18 corrected translation
“Now if Satan is also divided against himself, how will his kingdom stand fast, since you say I cast out demons by Beelzebul?”
Explanation:
1.  “Now if Satan is also divided against himself,”

a.  The Lord continues addressing the scribes and Pharisees with a logical conclusion based upon the previous proverb He stated regarding a kingdom or house divided against itself not being able to stand/continue to exist.  The Lord now applies the principle of that proverb to the kingdom of Satan.

b.  Is Satan divided against himself?  No.  He and the fallen angels are one-hundred percent in agreement that they are united against the Trinity.  So Jesus presents a hypothetical first class condition—that assumption that something is true for the sake of arguing and proving the point that it is not true.  The Lord assumes that Satan is divided against himself in order to prove that he is not.  The division entails Satan working to maintain control of his demon forces and rule mankind, while at the same time enlisting Jesus’ support in taking away his control over demon forces and taking away his rulership over those who believe in Him.

c.  By exorcizing demons and saving people, Jesus is causing Satan to lose control of his kingdom.  And Satan certainly hasn’t enlisted Jesus to do this against him.

2.  “how will his kingdom stand fast,”

a.  Therefore, it is impossible for Satan’s kingdom to stand fast, continue, be successful, endure, etc., if Satan is enlisting the activities of Jesus to dismantle that kingdom piece by piece.

b.  The logical answer to the hypothetical question is that Satan’s kingdom cannot and will not stand fast, if Jesus keeps doing what He is doing and Satan is sponsoring Jesus’ activity.  Jesus can’t be for and against Satan at the same time.  Satan cannot fight against what Jesus is doing and sponsor what He is doing at the same time.  Logically, all Jesus’ activities prove that He is destroying Satan’s kingdom, even if it is just one person at a time (though in reality it was happening much faster than Satan could do anything about it).

c.  The logic is irrefutable by the scribes and Pharisees.  Jesus has shown them to be the fools they really are.  Their accusation against Him is not only false, but totally illogical.
3.  “since you say I cast out demons by Beelzebul?”

a.  Jesus then concludes with a reminder to the scribes and Pharisees of their accusation, so that they have no way of walking-back what they said and coming up with the politician’s excuse, “Well, I misspoke.  Here’s what I really meant to say.”

b.  Notice several things about this statement.


(1)  Jesus accurately reflects exactly what His critics say.  He doesn’t twist their words, misquote them, or in any way manipulate their words to favor Himself.  Deal with what other people say without playing word games with them.  Our Lord never played word games with people.  He was straight forward and forthright with others.


(2)  Earlier in the verse Jesus uses the title Satan and at the end of the verse He uses the title Beelzebul; thus proving they are one and the same person, in contrast to certain commentators who suggest that Beelzebul is a subordinate demon to Satan.


(3)  Jesus accepts the accusation that He casts out demons as a true fact, which indicates that Jesus clearly believed in the existence of demons, including Satan/Beelzebul.  Notice also that the Jesus’ critics do not challenge the reality that Jesus casts out demons.  The existence of Satan, demons, and the exorcism of demons is completely proven by this statement of our Lord.
4.  Commentators’ comments.


a.  “The enemies of Jesus are more inclined to take refuge in the most fatal self-delusion, namely, the theory of discord in the kingdom of evil, than to acknowledge the victory of Jesus.”


b.  “Jesus drives home the lack of logic in the suggestion, using three conditional sentences in 11:18–20 to express the alternatives.  First, how can Satan have a standing kingdom, if he is working against himself?  The question assumes that Satan is active and that he has a potent rule.  Jesus’ point is that the charge does not make sense.  His accusers cannot acknowledge the strong satanic presence in the world and claim that Satan is fighting himself.  Both cannot be true.  Since Satan’s power is a given, the conclusion about Jesus must be wrong.    Mark has no parallel to Lk 11:18b–20 = Mt 12:27–28.”


c.  “Jesus answered their charges with three arguments. First, their accusation was illogical.  Why would Satan fight against himself and divide his own kingdom?  (Note that Jesus believed in a real devil who has a kingdom that is strong and united.)”


d.  “Jesus said it would be ridiculous for Satan to drive out his own demons; for then he would be weakening his position and kingdom.”


e.  “Jesus presents a series of counterarguments, the first of which is an error in the logic of His critics.  Jesus’ reply presupposes: (1) that the names Beelzebul and Satan refer to the same entity, (2) the correctness of referring to Satan as the head of a kingdom, (3) the marshaling of demons under the command of Satan and in the service of his aim, and, thus, (4) the unity of Satan’s dominion.  To imagine that Jesus was one of Satan’s deputies and that he was casting other satanic agents from people, then, would be to pit Satan against himself.  Why would Satan himself endorse a civil war in his own domain?”


f.  “The Lord pointed out that it would be foolish to think that Satan would be undoing his own work.”


g.  “The very thought of Satan’s destroying his own kingdom shows its absurdity—no man believes such a thing.  The notion that as a ruse and only as a ruse Satan allows his friends Jesus to expel a demon here and there is made untenable by the fact that Jesus expelled all the demons whom He found in possession of men.  To deny the existence of Satan, the demons, and their kingdom is one of the wicked means by which Satan seeks to maintain his rule among men, but this deception, too, is doomed.”
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